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Quick Start Guide 

EN | The safety information must also be read before 
first use. Keep both instructions for use.

DE | Vor der ersten Benutzung sind auch die 
Sicherheitsinformationen zu lesen. Beide 
Gebrauchsanweisungen gut aufbewahren.

FR | Les consignes de sécurité doivent également 
être lues avant la première utilisation. Conservez les 
deux modes d’emploi dans un endroit sûr.

ES | Los datos de seguridad también deben leerse 
antes de utilizar el producto por primera vez. 
Guardar bien los dos manuales de uso.

PT | Antes da primeira utilização, as informações de 
segurança também devem serlidas. Mantenha as 
duas instruções de uso bem guardadas.

IT | Prima del primo utilizzo leggere anche le  
informazioni per la sicurezza. Conservare con cura 
entrambe le istruzioni per l’uso.

PL | Przed pierwszym użyciem należy zapoznać się 
z informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa. Obie 
instrukcje należy zachować.

NL | Voor het eerste gebruik moet ook de 
veiligheidsinformatie worden gelezen. Beide 
gebruiksaanwijzingen zorgvuldig bewaren. 

UK | Перед першим використанням також 
необхідно прочитати інформацію з безпеки. 
Збережіть обидві інструкції з використання.

RU | Перед первым использованием также 
необходимо прочитать информацию по 
безопасности. Сохраните обе инструкции 
по использованию.

JA | 最初の使用の前に安全に関する情報も
お読みください。両取扱説明書は大切に保
管してください。

ZH_CN | 第一次使用前必须阅读安全信息。 
请妥善保存着两份使用说明书。

SV | Innan den första användningen ska även 
säkerhetsinformationen läsas. Bevara båda 
bruksanvisningarna väl.

DA | Inden første ibrugtagning skal sikkerheds- 
informationen ligeledes læses igennem. 

Begge brugsanvisninger skal opbevares  
sikkert og forsvarligt til senere brug.

NO | Før første gangs bruk må også sikkerhets- 
informasjonen leses. Ta godt vare på begge 
bruksanvisningene.

FI | Ennen ensimmäistä käyttökertaa tulee 
lukea myös turvallisuustiedot. Säilytä kumpikin 
käyttöohje huolellisesti.

ET | Enne esmast kasutamist tuleb läbi lugeda 
ka ohutusalane teave. Hoidke mõlemad 
kasutusjuhendid ilusti alles.

LV | Pirms pirmās lietošanas reizes izlasiet arī 
drošības informāciju. Glabājiet abas lietošanas 
instrukcijas drošā vietā.

LT | Prieš naudodami pirmą kartą perskaity-
kite ir informaciją apie saugą. Abi naudojimo 
instrukcijas patikimai saugokite.

EL | Πριν την πρώτη χρήση πρέπει να 
διαβάσετε και τις οδηγίες ασφαλείας. 
Φυλάσσετε καλά και τα δύο εγχειρίδια.

MT | Qabel l-ewwel użu, l-informazzjoni dwar 
is-sigurtà għandha tinqara wkoll. Żomm 
iż-żewġ struzzjonijiet għall-użu.

LB | Virun der éischter Notzung sinn och  
d’ Sécherheetsinformatiounen ze liesen. Béid 
Gebrauchsuweisunge gutt versuergen.

HU | Az első használat előtt olvassa el a biztonsági 
információkat is. Őrizze meg mindkét használati 
utasítást.

SL | Pred prvo uporabo je treba prebrati tudi 
varnostne informacije. Obe navodili za uporabo 
dobro shranite.

HR | Prije prve uporabe moraju se pročitati i  
sigurnosne informacije. Držite obje upute za uporabu 
na sigurnom mjestu.

BG | Преди първа употреба трябва да се 
прочете и информацията за безопасност. 
Съхранете и двете инструкции за употреба.

CS | Před prvním použitím je třeba si přečíst také 
bezpečnostní informace. Oba návody si pečlivě 
uschovejte.

SK | Pred prvým použitím si prečítajte aj 
bezpečnostné informácie. Oba návody na použitie 
dobre uschovajte.

RO | Înainte de prima utilizare trebuie citite de 
asemenea informațiile de siguranță. Păstrați 
bine ambele manuale.
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EN | Only use clean, potable (drinking-quality) water. 
Ensure water temperature is lukewarm. Always test 
water temperature on your wrist before use. Always 
clean the product thoroughly before and after each 
use using mild, antibacterial soap. Dont share the 
product with others.

DE | Nutze nur sauberes Wasser in Trinkqualität.
Achte darauf, dass das Wasser lauwarm ist. Teste 
die Wassertemperatur immer an Deinem Hand-
gelenk, bevor Du es benutzt. Reinige das Produkt 
immer gründlich vor und nach jedem Gebrauch 
mit milder, antibakterieller Seife. Teile das Produkt 
nicht mit anderen.

FR | N‘utilisez que de l‘eau propre et potable.Vérifiez 
que l‘eau est à une température tiède. Testez toujours 
la température de l‘eau sur votre poignet avant de 
l‘utiliser. Nettoyez soigneusement le produit avant 
et après chaque utilisation, avec un savon doux 
antibactérien. Ne partagez pas ce produit avec autrui.

ES | Usa solamente agua limpia y potable. Asegú-
rate de que el agua esté tibia. Siempre prueba la 
temperatura del agua en tu muñeca antes de usarla.
Limpia bien el producto antes y después de cada uso 
con un jabón antibacteriano suave. No compartas el 
producto con otras personas.

PT | Use apenas água limpa e potável. Verifica se a 
água está morna. Testa sempre a temperatura da 
água no pulso antes de usar. Limpa sempre bem o 
produto antes e depois de cada utilização, usando 
sabonete suave e antibacteriano. Não partilhes o 
produto com ninguém.
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EN | Specifications | Material: silicone, ABS, metal 
(zink alloy)
DE | Spezifikationen | Material: Silikon, ABS, Metall, 
(Zinklegierung)
FR | Caractéristiques | Matériau : silicone, ABS, 
métal (alliage de zinc)
ES | Especificaciones | Material: silicona, ABS, metal 
(aleación de zinc)
PT | Especificações | Material: silicone, ABSmetal 
(liga de zinco) 
IT | Specifiche | Materiale: silicone, ABS metallo 
(lega di zinco) 
PL | Specyfikacje | Materiał: silikon, ABS metal 
(stop cynku)
NL | Materiaal: Materiaal: siliconen, ABS metaal 
(zinklegering)

UK | Характеристики | Матеріал: Силікон, 
ABS, метал (сплав цинку)
RU | Технические характеристики | Материал: 
силикон, АБС метал (сплав цинку) 
JA | 仕様 | 材料: シリコン、ABS、 メタル 
（亜鉛合金）
ZH_CN | 产品参数 |材料: 硅胶、ABS、金属
（锌合金）
SV | Specifikationer | Material: silikon, ABS- 
plast, metall (zinklegering) 
DA | Specifikationer | Materiale: Silikone, ABS kunststof, 
metal (zinklegering) 
NO | Spesifikasjoner | Materiale: Silikon, ABS- 
kunststo�, metall (sinklegering) 
FI | Luokitukset | Materiaali: Silikoni, ABS- 
muovi, metalli (sinkkiseos) 
ET | Tehnilised näitajad | Materjal: Materjal: silikoon, ABS 
plastik, metall (tsingisulam) 
LV | Specifikācija | Materiāls: Materiāls: silikons, ABS 
plastmasa, metāls (cinka sakausējums) 
LT | Spec fikacijos | Medžiagos: silikonas, ABS 
plastikas, metalas (cinko lydinys) 
EL | Χαρακτηριστικά | Υλικό: σιλικόνη, πλαστικό 
ABS, μέταλλο (κράμα ψευδάργυρου) 
MT | Speċifikazzjonijiet | Materjal: Silikonu, 
Materjal tal-Plastik ABS, metall (liga taż-żingu) 
LB | Spezifikatiounen | Material: Silikon, ABS Konschtsto�, 
Metall (Zinklegierung) 
HU | Specifikációk | Anyaga: Szilikon, ABS műanyag, 
fém (cinkötvözet) 
SL | Specifikacije | Material: silikon, ABS plastika, 
kovina (cinkova zlitina) 
HR | Specifikacije | Materijal: silikon, ABS plastika, metal 
(legura cinka) 
BG | Спецификации | Материал: силикон, 
ABS пластмаса, метал (цинкова сплав) 
CS | Specifikace | Materiál: silikon, ABS plast, kov (sli-
tina zinku) 
SK | Špecifikácie | Materiál: silikón, umelá hmota ABS, 
kov (zinková zliatina)
RO | Specificații | Material: Silicon, ABS plastic, metal 
(aliaj de zinc) 



IT | Usa solo acqua pulita e potabile. Verifica che 
l‘acqua sia tiepida. Prova sempre la temperatura 
dell‘acqua sul polso prima di utilizzarla. Pulisci semp-
re con cura il prodotto prima e dopo ogni uso, usando 
un sapone delicato e antibatterico. Non condividere 
il prodotto con altri.

PL | Używaj tylko czystej, zdatnej do picia wody.
Zadbaj, by woda była letnia. Zawsze przed 
użyciem sprawdzaj temperaturę wody na nad-
garstku. Dokładnie czyść produkt przed i po użyciu, 
korzystając z łagodnego, antybakteryjnego mydła. 
Nie dziel się produktem z innymi.

NL | Gebruik alleen schoon en drinkbaar water. Zorg 
dat het water lauw aanvoelt. Test de watertemperatu-
ur altijd eerst even op je pols voordat je het gebruikt. 
Maak het product altijd goed schoon voor en na elk 
gebruik, met milde antibacteriële zeep. Deel het 
product niet met anderen.

UK | Використовуйте лише чисту питну воду.
Переконайтеся, що вода приємно тепла. 
Завжди перевіряйте температуру води 
на зап‘ясті перед використанням. Завжди 
ретельно мийте виріб до та після кожного 
використання м’яким антибактеріальним 
милом. Не діліться виробом з іншими.

RU | Пользуйтесь только чистой питьевой 
водой. Убедитесь, что температура воды 
тепловатая. Перед использованием всегда 
проверяй температуру воды на запястье.
Всегда тщательно промывай изделие до 
и после каждого использования с мягким 
антибактериальным мылом. Не делись 
продуктом с другими.

JA | 清潔で飲用可能な水のみを使用してくだ
さい。水がぬるま湯であることを確認してく
ださい。使用前に必ず手首で水温を確認して
ください。使用の前後には、必ず低刺激性の
抗菌石けんで製品をよく洗ってください。製
品を他人と共有しないようにしてください。

ZH_CN | 只用干净的饮用水即可。水温应保持在
温热。 使用前务必在手腕上测试水温。每次使
用前后，都应该用温和的抗菌肥皂彻底清洗产
品。 请勿将该产品与他人共用。

SV | Använd bara rent dricksvatten. Se till att 
vattnet är ljummet. Testa alltid vattentempera-
turen på handleden innan användning. Rengör 
produkten noggrant med mild antibakteriell tvål 
både före och efter varje användning. Dela inte 
produkten med andra.

DA | Brug kun rent drikkevand. Sørg for, at van-
det er lunkent. Test altid vandets temperatur på 
dit håndled inden brug. Rengør altid produktet 
grundigt før og efter hver brug med mild, anti-
bakteriel sæbe. Del ikke produktet med andre.

NO | Bruk bare rent drikkevann av god kvali-
tet. Pass på at vannet er lunkent. Test alltid 
vanntemperaturen på innsiden av håndleddet 
før bruk. Rengjør alltid produktet grundig med 
mild antibakteriell såpe før og etter hver bruk.
Del ikke produktet med andre.

FI | Käytä ainoastaan puhdasta, juomakelpoista 
vettä. Varmista, että veden lämpötila on sopivan 
haalea. Testaa veden lämpö ranteestasi ennen 
käyttöä. Puhdista tuote aina huolellisesti ennen 
jokaista käyttöä ja käytön jälkeen miedolla 
antibakteerisella saippualla.Älä jaa tuotetta 
muiden kanssa.

ET | Kasuta ainult puhast, joogikõlblikku vett.
Veendu, et vesi oleks leige. Alati testi rand-
mel veetemperatuuri enne kasutamist. Alati 
puhasta toodet põhjalikult enne ja pärast iga 
kasutuskorda, kasutades õrna antibakteriaalset 
seepi. Ära jaga toodet teistega.

LV | Izmanto tikai tīru, dzeramo ūdeni. 
Pārliecinies, ka ūdens temperatūra ir remde-
na. Vienmēr pārbaudi ūdens temperatūru uz 
plaukstas iekšpuses pirms lietošanas. Pirms un 
pēc katras lietošanas rūpīgi nomazgā produk-
tu, izmantojot maigas antibakteriālas ziepes. 
Nedalies ar šo produktu.

LT | Naudok tik švarų, geriamąjį vandenį. 
Įsitikink, kad vanduo yra drungnas. Visada prieš 
naudojimą patikrink vandens temperatūrą ant 
riešo. Visada prieš ir po naudojimo kruopščiai 
nuplauk gaminį švelniu antibakteriniu muilu. 
Nesidalink šiuo produktu su kitais.

EL | Χρησιμοποίησε μόνο καθαρό, πόσιμο νερό. 
Βεβαιώσου ότι η θερμοκρασία του νερού είναι 
χλιαρή. Δοκίμασε πάντα τη θερμοκρασία του 
νερού στον καρπό σου πριν από τη χρήση. 
Καθάρισε σχολαστικά το προϊόν πριν και 
μετά από κάθε χρήση με ήπιο αντιβακτηριακό 
σαπούνι. Μην μοιράζεσαι το προϊόν με άλλους.

MT | Uża biss ilma nadif u xieraq għax-xorb. Kun 
żgur li t-temperatura tal-ilma tkun ftit sħuna. 
Dejjem iċċekkja t-temperatura tal-ilma fuq il-
polz tiegħek qabel l-użu. Qabel u wara kull użu, 
naddaf il-prodott sew bis-sapun antibatteriku 
ħafif. Taqsamx il-prodott ma‘ ħaddieħor.

LB | Benotz nëmme proppert, drénkbaart waasser. 
Sorg datt d‘waassertemperatur lauwarm ass. Test 
ëmmer d‘waassertemperatur um däin Handgelenk, 
ier du et benotzt. Botz d‘Produkt grëndlech virun an 
no all Benotzung mat enger mëller antibakterieller 
Seef. Deel d‘Produkt net mat aner Leit.

HU | Csak tiszta, ivóvíz minőségű vizet használj. 
Győződj meg róla, hogy a víz langyos. Használat előtt 
mindig ellenőrizd a víz hőmérsékletét a csuklódon. 
Használat előtt és után mindig alaposan tisztítsd 
meg a terméket enyhe, antibakteriális szappannal. 
Ne oszd meg a terméket másokkal.

SL | Uporabljaj le čisto, pitno vodo. Poskrbi, da bo 
voda prijetno mlačna. Vedno preveri temperaturo 
vode na zapestju, preden jo uporabiš. Izdelek vedno 
temeljito očisti pred in po vsaki uporabi z blagim 
antibakterijskim milom.Ne deli izdelka z drugimi.

HR | Koristi isključivo čistu, pitku vodu. Provjeri je li 
voda mlaka. Uvijek provjeri temperaturu vode na 
zapešću prije upotrebe. Temeljito očisti proizvod 
blagim antibakterijskim sapunom prije i nakon svake 
upotrebe. Nemoj dijeliti proizvod s drugima.

BG | Използвай само чиста, питейна вода.
Увери се, че водата е хладка. Винаги 
пробвай температурата на водата на 
вътрешната страна на китката си преди 
употреба. Винаги почиствай продукта 
старателно преди и след употреба с мек 
антибактериален сапун. Не споделяй 
продукта с никого.

CS | Používej pouze čistou pitnou vodu. Ujisti se, že je 
voda vlažná. Před použitím si vždy otestuj teplotu vody 
na zápěstí. Před i po každém použití vždy důkladně 
očisti výrobek jemným antibakteriálním mýdlem. 
Nesdílej výrobek s ostatními.

SK | Používaj iba čistú, pitnú vodu. Uisti sa, že voda 
je vlažná. Vždy si pred použitím otestuj teplotu vody 
na zápästí. Vždy pred a po každom použití výrobok 
umy jemným antibakteriálnym mydlom. Produkt 
nezdieľaj s inými.

RO | Folosește doar apă potabilă. Asigură-te 
că apa este călduță. Testează întotdeauna 
temperatura apei la încheietura mâinii înainte 
de folosire. Curăță produsul temeinic înainte și 
după fiecare utilizare, folosind un săpun blând 
și antibacterian. Nu împărți produsul cu nimeni.



EN | Risk of injury! Remove piercings or jewellery in 
the genital area before use. Do not use the product 
on irritated or damaged skin. Stop using the product 
if you experience pain or feel unweall during use. 
Do not use the product if it is: 1. damaged or 
deformed, or 2. discolored.

DE | Verletzungsgefahr! Entferne vor der Anwendung 
Piercings oder Schmuck im Intimbereich. Verwende 
das Produkt nicht auf gereizter oder beschädigter 
Haut. Beende die Anwendung des Produkts, wenn 
Du währenddessen Schmerzen verspürst oder Dich 
unwohl fühlst. Verwende das Produkt nicht, wenn 
es: 1. beschädigt oder verformt ist, oder 2. verfärbt.

FR | Risque de blessure ! Veuillez retirer les piercings 
ou les bijoux de la région génitale avant utilisation. 
N‘utilisez pas le produit sur une peau irritée ou ab-
îmée. Cessez l‘utilisation du produit si vous ressentez 
de la douleur ou un malaise durant l‘utilisation. 
N‘utilisez pas le produit s‘il est : 1. endommagé ou 
déformé, ou 2. décoloré.

ES | ¡Riesgo de lesiones! Quita cualquier piercing o 
joya en la zona genital antes de usarlo. No utilices 
el producto sobre piel irritada o dañada. Deja de 
usar el producto si sientes dolor o malestar durante 
su uso. No utilices el producto si está: 1. dañado o 
deformado, o 2. descolorido.

PT | Risco de ferimentos!  Retira os piercings ou as 
joias da zona genital antes de usar.  Não uses o 
produto sobre pele irritada ou ferida.  Interrompe 
a utilização se sentires dor ou desconforto durante 
o uso.  Não utilizes o produto se estiver: 1. danificado 
ou deformado, ou 2. descolorido.

IT | Rischio di lesioni! Rimuovi eventuali piercing 
o gioielli dalla zona genitale prima dell‘uso. Non 
utilizzare il prodotto su pelle irritata o danneg-
giata. Se avverti dolore o malessere durante l‘uso, 
interrompi subito l‘utilizzo. Non usare il prodotto se 
è: 1. danneggiato o deformato, oppure 2. scolorito.

PL | Ryzyko zranienia! Zdejmij kolczyki i biżuterię 
z okolic intymnych przed użyciem. Nie używaj na 
podrażnioną lub uszkodzoną skórę. Przestań używać, 
jeśli pojawia się ból lub poczujesz się źle. Nie używaj 
produktu, jeśli jest: 1. uszkodzony lub zdeformowany, 
2. odbarwiony.

NL | Risico op letsel! Verwijder piercings of sieraden 
in de genitale zone voordat je het gebruikt. Gebruik 
het product niet op een geïrriteerde of beschadigde 
huid. Stop met gebruiken als je pijn ervaart of je niet 
lekker voelt tijdens gebruik. Gebruik het product niet 
als het: 1. beschadigd of vervormd is, of 2. verkleurd.

UK | Ризик отримання травми! Перед 
використанням знімати пірсинг та прикраси 
в області геніталій. Не застосовуйте 
продукт на подразненій чи пошкодженій 
шкірі. Припиніть використання продукту, 
якщо відчуваєте біль або дискомфорт. 
Не застосовуйте продукт, якщо він: 
1. пошкоджений або деформований, 
2. змінив колір.

RU | Риск травмы! Перед использованием 
снимите пирсинг и украшения в области 
гениталий. Не используйте продукт на 
раздраженной или поврежденной коже. 
Прекратите использование, если во 
время применения чувствуете боль или 
недомогание. Не используйте продукт, если 
он: 1. поврежден или деформирован, или 
2. изменил цвет.

JA | 怪我の危険があります！ 使用前に、デ
リケートゾーンのピアスやアクセサリーを
外しておきましょう。 肌が荒れていたり傷
がある場合は、使用を避けましょう。 もし
使用中に痛みを感じたり体調が悪くなった
ら、すぐに使用を中止してください。 この
商品が以下の状態の場合は、使用を控えて
ください。 1. 破損または変形している場合、 
2. 変色している場合。

ZH_CN | 有受伤的风险！ 使用前请取下生殖器
区域的穿刺或首饰。 请勿在已刺激或受损的皮
肤上使用本产品。 如果在使用中感到疼痛或
不适，请立即停止使用。 如果产品出现以下
情况，请勿使用： 1. 损坏或变形；2. 变色。

SV | Skaderisk! Ta bort piercingar eller smycken i 
intimområdet innan användning. Undvik att använda 
produkten på irriterad eller skadad hud. Avbryt 
användningen om du känner smärta och/eller om 
det känns obehagligt. Använd inte leksaken om 
den är: 1. skadad eller deformerad, 2. missfärgad.

DA | Risiko for personskade! Fjern intimpiercingerog 
smykker inden brug. Undgå at bruge produktet på 
irriteret eller skadet hud. Indstil anvendelsen, hvis 
du under brugen mærker smerter og/eller ubehag. 
Sexlegetøjet må aldrig tages i brug hvis det er: 1. 
mekanisk beskadiget eller deformeret, 2. misfarvet.

NO | Risiko for skade! Fjern piercinger eller smykkeri 
intime områder før bruk. Unngå å bruke produktet 
på irritert eller skadet hud. Avslutt bruken dersom 
det oppstår smerter eller ubehag under bruk. Ikke 
ta leketøyet i bruk dersom det er: 1. mekanisk skadet 
eller deformert, 2. farget.

FI | Loukkaantumisvaara! Poista intiimialueen lä-
vistykset tai korut ennen käyttöä. Älä käytä tuotetta 
ärtyneelle tai vaurioituneelle iholle. Keskeytä kä-
yttö, mikäli sen aikana esiintyy kipua ja/tai epä-
miellyttävää oloa. Älä käytä lelua, mikäli se on: 
1. mekaanisesti vaurioitunut tai epämuodostunut, 
2. värjäytynyt.

ET | Vigastusoht! Enne kasutamist eemalda inti-
impiirkonna needid või ehted. Ära kasuta toodet 
ärritunud või kahjustatud nahal. Katkesta lelu ka-
sutamine, kui tunned kasutamise ajal valu ja/või 
ebamugavustunnet. Ära kasuta lelu, kui see on: 
1. mehaaniliselt kahjustatud või deformeerunud, 
2. muutunud värvusega.

LV | Traumu gūšanas risks! Pirms lietošanas 
izņem no intīmās zonas pīrsingus vai rotaslietas. 
Nelieto produktu uz iekaisušas vai bojātas ādas. 
Pārtrauc lietošanu, ja lietošanas laikā sajūti sāpes 
un/vai nepatīkamas sajūtas. Nesāc ierīces lie-tošanu, 
ja: 1. tā ir mehāniski bojāta vai deformēta, 2. tā ir 
sakrāsojusies.

LT | Pavojus susižaloti! Prieš naudodami  
iš intymios zonos išverkite auskarus ir papuo 
šalus. Nenaudokite produkto, jei oda yra su-
dirgusi ar pažeista. Daugiau nenaudokite, jei 
jaučiate skausmą ir (arba) nemalonų jausmą. 
Žaisliuko nenaudokite, jei jis: 1. mechaniškai 
pažeistas arba pakeitęs formą, 2. pakitusios 
spalvos.

EL | Κίνδυνος τραυματισμού! Αφαίρεσε pier-
cings ή κοσμήματα από την περιοχή των 
γεννητικών οργάνων πριν τη χρήση. Μην 
χρησιμοποιείς το προϊόν σε ερεθισμένο ή 
τραυματισμένο δέρμα. Σταμάτησε τη χρήση, 
εάν κατά τη διάρκεια της χρήσης αισθανθείς 
πόνους ή/και αδιαθεσία. Μην θέτεις το sextoy 
σε λειτουργία, εάν: 1. παρουσιάζει μηχανικές 
φθορές ή παραμορφώσεις, 2. εμφανίζει 
αποχρωματισμούς.

MT | Riskju ta’ korriment! Neħħi l-piercings 
jew ilġojjelli fiż-żona ġenitali qabel tuża. Ma 
tużax il-prodott fuq ġilda irritata jew imkissra. 
Ikkanċella l-applikazzjoni jekk tħoss uġigħ u/ 
jew skumdità waqt l-applikazzjoni. Tużax il-
ġugarell jekk: 1. huwa bil-ħsara jew deformat 
mekkanikament, 2. huwa skulurit.

LB | Verletzungsgefor! Piercingen oder Bijouen am 
Intimberäich virum Gebrauch ausdoen. Benotz d‘Pro-
dukt net op gereizter oder beschiedegter Haut. Briech 
d’Benotzen of falls du während der Uwendung wéi 
kriss an/oder et dir schlecht gëtt. Huel den Toy net 
a Betrib, wann en: 1. mechanesch beschiedegt oder 



deforméiert ass, 2. verfierft ass.

HU | Sérülésveszély! Használat előtt távolítsd el a 
piercingeket vagy ékszereket az intim területekről. 
Ne alkalmazd a terméket irritált vagy sérült bőrön. 
Szakítsd meg a használatot, ha fájdalom és/vagy 
kellemetlen érzés jelentkezik az alkalmazás során. 
Ne helyezd üzembe a játékot, ha: 1. mechanikusan 
sérült vagy deformált, 2. elszíneződött.

SL | Nevarnost poškodbe! Pred uporabo iz intimnih 
predelov odstrani pirsinge in nakit. Ne uporabljaj 
izdelka na razdraženi ali poškodovani koži. Upo-
rabo prekini, če med uporabo začutiš bolečine 
in/ali se počutiš neprijetno. Igračke ne vklopi, če: 
1. ima mehanske poškodbe ali je deformirane oblike,  
2. je spremenila barvo.

HR | Opasnost od ozljeda! Prije korištenja 
uklonite piercing ili nakit u području genitalija. Iz-
bjegavajte korištenje proizvoda na nadraženoj ili 
oštećenoj koži. Prekinite s upotrebom toya ako se u 
tijeku njegove primjene pojave bolovi i/ili nelagoda. 
Ne uključuj toy da radi ako je: 1. mehanički oštećen 
ili deformiran, 2. poprimio drugu boju.

BG | Опасност от нараняване! Преди 
употреба отстрани поставени пиърсинги или 
бижута в интимната област. Не използвай 
продукта върху зачервена или наранена 
кожа. Прекъсни употребата, ако усетиш 
болка и/или дискомфорт. Не използвай 
играчката, ако тя е: 1. механично повредена 
или деформирана, 2. с променен цвят.

CS | Nebezpečí zranění! Před použitím odstraň z in-
timních partií piercingy a šperky. Výrobek nepoužívej 
na podrážděnou nebo poškozenou kůži. Pokud 
během používání pocítíš bolesti a/nebo nevolnost, 
přestaň pomůcku používat. Neuváděj pomůcku do 
provozu, pokud: 1. je mechanicky poškozená nebo 
deformovaná, 2. je zbarvená.

SK | Nebezpečenstvo poranenia! Pred použitím 
odstráň z intímnej oblasti pírsing alebo šperky. 
Nepoužívaj výrobok na podráždenú alebo poškodenú 
pokožku. Ak počas používania začneš pociťovať 
bolesti a/alebo nevoľnosť, preruš používanie. 
Pomôcku neuvádzaj do prevádzky, ak je: 1. mecha-
nicky poškodená alebo deformovaná, 2. sfarbená.

RO | Pericol de rănire! Îndepărtează piercing- 
urile sau bijuteriile in zona intimă înainte de utilizare. 
Nu folosi produsul pe pielea iritată sau afectată. 
Întrerupe utilizarea dacă în timpul ei apare și/sau 
disconfortul. Nu pune jucăria în funcțiune dacă: 
1. este deteriorată sau deformată mecanic, 2. este 
decolorată.
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